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ANNEX 1
PRILOGA
k
predlogu
SKLEPA SVETA

o podpisu v imenu Evropske unije in zacasni uporabi Protokola o dolocitvi ribolovnih
moZznosti in finan¢nega prispevka iz Sporazuma o partnerstvu v ribiSkem sektorju med
Evropsko unijo in Demokrati¢no republiko Sdo Tomé in Principe
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Priloga 1
PROTOKOL

0 doloéitvi ribolovnih mozZnosti in financ¢nega prispevka iz Sporazuma o partnerstvu v

ribiskem sektorju med Evropsko unijo in Demokrati¢no republiko Sdo Tomé in Principe

Clen 1
Obdobje uporabe in ribolovne moznosti

Ribolovne moznosti, dodeljene plovilom Evropske unije na podlagi ¢lena 5 Sporazuma o
partnerstvu v ribiSkem sektorju, se dolo¢ijo od datuma zacetka zaCasne uporabe in za
obdobje stirih let, da se omogoci ribolov izrazito selivskih vrst (vrste, nastete v Prilogi 1 h
Konvenciji Zdruzenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu iz leta 1982), razen vrst,
ki so zas¢itene ali prepovedane s strani [CCAT.

Ribolovne moznosti se dodelijo:

(a) 28 plovilom za ribolov tuna s potegalko,

(b) 6 plovilom s povrSinskim parangalom.

Odstavek 1 se uporablja ob upostevanju dolocb ¢lenov 5, 6, 7 in 8 tega protokola.

V skladu s ¢lenom 6 Sporazuma lahko plovila, ki plujejo pod zastavo drZave clanice
Evropske unije, izvajajo ribolovne dejavnosti v vodah Demokrati¢ne republike Sdo Tomé
in Principe (v nadaljnjem besedilu: sdotomejske vode) samo, ¢e imajo dovoljenje za
ribolov, ki je bilo izdano v okviru tega protokola.

Clen 2
Financni prispevek — nacini placevanja

Finan¢ni prispevek iz €lena 7 Sporazuma o partnerstvu v ribisSkem sektorju znaSa
2 805 000 EUR za obdobje iz ¢lena 1.

Financni prispevek zajema:

(a) letni znesek za dostop do izkljuéne ekonomske cone Demokrati¢ne republike Sao
Tomé in Principe v viSini 385 000 EUR prva tri leta in 350 000 EUR ¢etrto leto, kar
ustreza referencni tonazi 7 000 ton letno, in

(b) posebni znesek v visini 325 000 EUR letno za obdobje Stirih let za podporo izvajanju
sektorske ribiske politike Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe.

Odstavek 1 se uporablja ob upostevanju dolo¢b ¢lenov 3, 4, 5, 7 in 8 tega protokola ter
¢lenov 12 in 13 Sporazuma o partnerstvu v ribiskem sektorju.

Evropska unija placuje finan¢ni prispevek iz odstavka 1 v viSini 710 000 EUR na leto prva
tri leta in 675 000 EUR cetrto leto, kar ustreza vsoti letnih zneskov iz odstavka 2(a) in (b).

Ce skupna letna koli¢ina ulova plovil Evropske unije v siotomejskih vodah preseze letno
referen¢no tonazo iz odstavka 2, se skupni znesek letnega finan¢nega prispevka poveca za
55 EUR v prvih treh letih in za 50 EUR v Cetrtem letu za vsako dodatno tono ulova.
Vendar skupni letni znesek, ki ga placa Evropska unija, ne sme presegati dvakratnega
zneska iz odstavka 2(a). Kadar koli¢ine ulova plovil Evropske unije presezejo kolicine, ki
ustrezajo dvakratnemu skupnemu letnemu znesku, se dolgovani znesek za presezek placa
naslednje leto.

Finan¢ni prispevek za prvo leto se placa najpozneje devetdeset (90) dni po zacetku zaCasne
uporabe Protokola, za vsako naslednje leto pa najpozneje na dan obletnice sklenitve
Protokola.
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Uporaba finanénega prispevka iz odstavka 2(a) je v izkljuéni pristojnosti organov
Demokraticne republike Sdo Tomé in Principe (v nadaljnjem besedilu: sdotomejski
organi).

Financni prispevek iz odstavka 2 tega ¢lena se placa na ra¢un drzavne zakladnice, odprt pri
Centralni banki Demokrati¢ne republike S3o Tomé in Principe, finan¢ni prispevek iz
odstavka 2(b) tega Clena, ki je namenjen sektorski podpori, pa je dan na voljo Direktoratu
za ribiStvo. Saotomejski organi podatke bancénega racuna vsako leto sporocijo Evropski
komisiji.

Clen 3
Spodbujanje trajnostnega in odgovornega ribolova v sdotomejskih vodah

Najpozneje tri (3) mesece po zacetku veljavnosti tega protokola se stranki v okviru
skupnega odbora iz ¢lena 9 Sporazuma o partnerstvu v ribiSkem sektorju dogovorita o
vecletnem sektorskem programu in njegovem nacdinu izvajanja, zlasti glede:

(a) letnih in vecletnih smernic za uporabo financnega prispevka iz ¢lena 2(2)(b);

(b) letnih in vecletnih ciljev za razvoj trajnostnega in odgovornega ribolova, ob
upoStevanju prednostnih nalog, ki jih je Demokraticna republika Sdo Tomé in
Principe dolocila v svoji nacionalni ribiski politiki ali drugih politikah, ki so
povezane z razvojem odgovornega in trajnostnega ribolova ali vplivajo nanj, zlasti
glede podpore obalnemu ribolovu ter spremljanja, nadzora in boja proti
nezakonitemu, neprijavljenemu in zakonsko neurejenemu ribolovu;

(¢) meril in postopkov, ki se uporabijo za letno oceno rezultatov.

Vse predlagane spremembe vecletnega sektorskega programa morata odobriti stranki v
skupnem odboru.

Saotomejski organi se lahko vsako leto odlocijo za dodelitev dodatnega zneska poleg dela
finan¢nega prispevka iz ¢lena 2(2)(b) za izvajanje vecletnega programa. Taka odlocitev se
Evropski uniji sporoci najpozneje dva (2) meseca pred obletnico tega protokola.

Stranki vsako leto izvedeta oceno rezultatov izvajanja vecletnega sektorskega programa.
Ce ta ocena pokaze, da se cilji, ki se financirajo neposredno z delom finanénega prispevka
iz ¢lena 2(2)(b) tega protokola, ne uresnicujejo zadovoljivo, si Evropska komisija pridrzuje
pravico, da ta del financnega prispevka spremeni, da bi znesek, namenjen izvajanju
programa, prilagodila rezultatom.

Clen 4
Znanstveno sodelovanje na podrocju odgovornega ribolova

Stranki se zavezujeta, da bosta v sdotomejskih vodah spodbujali odgovoren ribolov po
nacelu nediskriminacije med razli¢nimi ladjeviji, ki izvajajo dejavnosti v teh vodah.

Evropska unija in Demokrati¢na republika Sao Tomé in Principe se zavezujeta, da bosta v
obdobju, ki ga zajema ta protokol, sodelovali pri nadzoru stanja ribolovnih virov na
ribolovnem obmoc¢ju Demokrati¢ne republike Sao Tomé in Principe.

Stranki se zavezujeta, da bosta na ravni regije Srednja Afrika spodbujali sodelovanje na
podrocju odgovornega ribolova. Stranki se zavezujeta, da bosta spoStovali vsa priporocila
in resolucije Mednarodne komisije za ohranitev tunov v Atlantiku (ICCAT).

V skladu s ¢lenom 4 Sporazuma o partnerstvu v ribiskem sektorju ter na podlagi priporocil
in resolucij, sprejetih v ICCAT, in glede na najbolj$a razpoloZljiva znanstvena mnenja se
stranki posvetujeta v skupnem odboru, dolo¢enem v ¢lenu 9 Sporazuma o partnerstvu v
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ribiskem sektorju, za sprejetje ukrepov za trajnostno upravljanje ribolovnih virov, zajetih v
tem protokolu in povezanih z dejavnostmi plovil Evropske unije.

Clen 5
Sporazumna prilagoditev ribolovnih moznosti in tehnicnih ukrepov

Ribolovne moznosti iz ¢lena 1l se lahko sporazumno prilagodijo, ¢e priporocila in
resolucije, ki jih je sprejela komisija ICCAT, potrjujejo, da takSna prilagoditev zagotavlja
trajnostno upravljanje ribolovnih virov, ki jih zajema ta protokol. V tem primeru se
finan¢ni prispevek iz ¢lena 2(2)(a) prilagodi sorazmerno in po nacelu ¢asovne porazdelitve.
Vendar skupni letni znesek financnega prispevka Evropske unije ne sme presegati
dvakratnega zneska iz Clena 2(2)(a).

Skupni odbor lahko po potrebi prouci in sporazumno prilagodi dolocbe v zvezi s pogoji za
izvajanje ribolova ter nacini izvajanja tega protokola in njegove priloge.

Clen 6
Nove ribolovne moznosti

Saotomejski organi lahko za vrste ribolova, ki niso zajete s tem protokolom, Evropsko
unijo pozovejo k proucitvi moznosti takega ribolova, in sicer na podlagi rezultatov
znanstvene kampanje ter ob upoStevanju najboljSih znanstvenih mnenj, ki jih potrdijo
znanstveni strokovnjaki obeh strank.

Glede na te rezultate in v primeru interesa Evropske unije za tak ribolov, se stranki
posvetujeta v skupnem odboru, preden siotomejski organi izdajo dovoljenje. Ce je
primerno, se stranki sporazumeta o pogojih, ki se uporabljajo za te nove ribolovne
moznosti, in po potrebi spremenita ta protokol in njegovo prilogo.

Clen 7
Zacasna ustavitev in prilagoditev placila financnega prispevka
Finan¢ni prispevek iz ¢lena 2(2)(a) in (b) se lahko prilagodi ali zacasno ustavi, Ce je
izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:
(a) Ce nastanejo neobicajne okolis¢ine, kot so opredeljene v ¢lenu 2(h) Sporazuma o

partnerstvu v ribiSkem sektorju, ki ovirajo izvajanje ribolovnih dejavnosti v izkljuéni
ekonomski coni Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe;

(b) ce zaradi bistvene spremembe vsebine in izvajanja ribiSke politike, na podlagi katere
je bil sklenjen ta protokol, ena od strank zahteva pregled njegovih dolocb, da bi se te
po potrebi spremenile;

(c) Ce so na podlagi postopka, dolo¢enega s ¢lenoma 8 in 96 Sporazuma iz Cotonouja,
ugotovljene krsitve bistvenih in temeljnih vidikov ¢lovekovih pravic, kot so doloceni
v ¢lenu 9 Sporazuma iz Cotonouja.

Evropska unija si pridrzuje pravico do delne ali popolne ustavitve placila posebnega
finan¢nega prispevka iz ¢lena 2(2)(b) tega protokola:

(a) Ce skupni odbor pri oceni ugotovi, da dosezeni rezultati niso v skladu z nacrtom;
(b) ce se placilo tega finan¢nega prispevka ne izvaja.

Placilo finan¢nega prispevka se zatne ponovno izvajati po posvetu in ob soglasju obeh
strank, takoj ko se vzpostavi stanje iz obdobja pred dogodki iz odstavka 1 in/ali ¢e to
upraviCujejo rezultati izvajanja financnega prispevka iz odstavka 2. Vendar se placilo
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posebnega finan¢nega prispevka iz ¢lena 2(2)(b) lahko izvede najvec Sest (6) mesecev po
izteku veljavnosti Protokola.

Clen 8
Zacasna prekinitev izvajanja Protokola

Izvajanje tega protokola se lahko zacasno prekine na pobudo ene od strank, ¢e je izpolnjen
vsaj eden od naslednjih pogojev:

(a) Ce nastanejo neobicajne okoliscine, kot so opredeljene v ¢lenu 2(h) Sporazuma o
partnerstvu v ribiSkem sektorju, ki ovirajo izvajanje ribolovnih dejavnosti v izkljuéni
ekonomski coni Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe;

(b) ce zaradi bistvene spremembe vsebine in izvajanja ribiSke politike, na podlagi katere
je bil sklenjen ta protokol, ena od strank zahteva pregled njegovih dolocb, da bi se te
po potrebi spremenile;

(c) Ce ena od strank na podlagi postopka, dolocenega s ¢lenoma 8 in 96 Sporazuma iz
Cotonouja, ugotovi krsitev bistvenih in temeljnih vidikov ¢lovekovih pravic, kot so
doloceni v ¢lenu 9 Sporazuma iz Cotonouja;

(d) ce Evropska unija ne placa finan¢nega prispevka iz Clena 2(2)(a) iz razlogov, ki niso
navedeni v ¢lenu 8 tega protokola;

(e) ¢e med strankama nastane spor glede uporabe ali razlage tega protokola.

Izvajanje Protokola se lahko zacasno prekine na pobudo ene od strank, kadar spora med
strankama ni bilo mogoce resiti s posvetovanji v skupnem odboru.

V primeru zacasne prekinitve izvajanja Protokola mora zadevna stranka poslati pisno
uradno obvestilo o svoji nameri vsaj tri (3) mesece pred datumom, ko naj bi takSna zaCasna
prekinitev zacela veljati.

V primeru zacasne prekinitve stranki nadaljujeta posvetovanja in poskuSata doseci
sporazumno reitev spora. Ce spor sporazumno resita, se Protokol zaéne ponovno izvajati,
znesek finan¢nega prispevka pa se zmanjs$a sorazmerno in po nacelu ¢asovne porazdelitve
glede na dolzino obdobja, v katerem je bilo izvajanje Protokola zacasno prekinjeno.

Clen 9
Dolocbe nacionalne zakonodaje, ki se uporabljajo

Dejavnosti ribiskih plovil Evropske unije, ki izvajajo dejavnosti v sdotomejskih vodah,
ureja veljavna zakonodaja Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe, razen Ce je v
Sporazumu o partnerstvu v ribiskem sektorju, tem protokolu ter njegovi prilogi in dodatkih
doloceno drugace.

Saotomejskih organi Evropsko komisijo obvestijo o vsakrSni spremembi zakonodaje ali
novi zakonodaji, povezani z ribiskim sektorjem.

Evropska komisija saotomejske organe obvesti o vsakrSni spremembi zakonodaje ali novi
zakonodaji, povezani z ribolovnimi dejavnostmi ladjevja Evropske unije v oddaljenih
vodah.
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Clen 10
Informatizacija izmenjave informacij

4. Demokrati¢na republika S3o Tomé in Principe in Evropska unija se zavezujeta, da bosta
¢im prej vzpostavili informacijske sisteme, potrebne za elektronsko izmenjavo vseh
informacij in dokumentov v zvezi z izvajanjem Sporazuma.

5. Flektronska razli¢ica dokumenta se vedno obravnava kot enakovredna tiskani razli¢ici.

6. Demokrati¢na republika Sao Tomé in Principe in Evropska unija se nemudoma obvestita o
kakr$nih koli motnjah v delovanju informacijskega sistema. V tem primeru se informacije
in dokumenti v zvezi z izvajanjem Sporazuma samodejno nadomestijo s tiskano razlicico.

Clen 11
Zaupnost podatkov

l. Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe in Evropska unija se zavezujeta, da se bodo
vsi osebni podatki v zvezi z evropskimi plovili in njihovimi ribolovnimi dejavnostmi,
pridobljeni v okviru Sporazuma, vedno obravnavali skrbno v skladu z na¢eloma zaupnosti
in varstva podatkov.

2. Stranki zagotovita, da so v skladu z zadevnimi dolocbami ICCAT javnosti dostopni samo
zbirni podatki o ribolovnih dejavnostih v sdotomejskih vodah. Podatke, ki se lahko Stejejo
za zaupne, smejo pristojni organi uporabiti izkljuéno za izvajanje Sporazuma ter za
upravljanja ribolova, nadzor in spremljanje.

Clen 12
Trajanje

Ta protokol in njegova priloga se uporabljata Stiri leta od datuma zacetka zacasne uporabe v skladu
s ¢lenoma 14 in 15, razen v primeru odpovedi v skladu s ¢lenom 13.

Clen 13
Odpoved

1. V primeru odpovedi tega protokola zadevna stranka drugo stranko pisno obvesti o svoji
nameri, da bo odpovedala Protokol, najmanj Sest (6) mesecev pred datumom, ko naj bi
odpoved zacela veljati.

2. Po uradnem obvestilu iz prejSnjega odstavka stranki zacneta posvetovanja.

Clen 14
Zacasna uporaba

Ta protokol se zaCasno uporablja od datuma podpisa, vendar ne pred 13. majem 2014.

Clen 15
Zacetek veljavnosti

Ta protokol in njegova priloga zacneta veljati na dan, ko se stranki medsebojno uradno obvestita, da
so postopki, potrebni za zacetek veljavnosti, zakljuceni.
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PRILOGA K PROTOKOLU

POGOJI ZA 1ZVAJANJE RIBOLOVA S PLOVILI EVROPSKE UNIJE NA
RIBOLOVNEM OBMOCJU DEMOKRATCNE REPUBLIKE SAO TOME IN PRINCIPE

POGLAVIE I — FORMALNOSTI V ZVEZI Z VLOGAMI ZA DOVOLJENJA ZA RIBOLOV IN NJTHOVO
I1ZDAJO

Oddelek 1
Dovoljenja za ribolov

Predpogoji za pridobitev dovoljenja za ribolov

1. Dovoljenje za ribolov na ribolovnem obmocju Demokraticne republike Sao Tomé in
Principe (v nadaljnjem besedilu: sdotomejsko ribolovno obmocje) lahko dobijo samo
plovila, ki izpolnjujejo pogoje.

2. Plovilo izpolnjuje pogoje, ¢e njegovemu lastniku, poveljniku in plovilu samemu ni
prepovedana ribolovna dejavnost v Demokrati¢ni republiki S3o Tomé in Principe. Imeti
morajo urejene odnose z upravo Demokraticne republike Sdo Tomé in Principe, kar
pomeni, da so izpolnili vse predhodne obveznosti, ki izhajajo iz njihovih ribolovnih
dejavnosti v Demokrati¢ni republiki Sdo Tomé in Principe v okviru ribiskih sporazumov,
sklenjenih z Evropsko unijo. Poleg tega morajo sposStovati dolo¢be Uredbe (ES)
5t. 1006/2008" o dovoljenjih za ribolov.

3. Vsako plovilo Evropske unije, ki vlozi vlogo za dovoljenje za ribolov, lahko zastopa
zastopnik s stalnim prebivalis§¢em v Demokrati¢ni republiki Sao Tomé in Principe. Ime in
priimek ter naslov tega zastopnika se lahko omenijo v vlogi za dovoljenje za ribolov.

Vloga za dovoljenje za ribolov

4. Pristojni organi Evropske unije ministrstvu Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe,
pristojnemu za ribiStvo, po elektronski posti predlozijo vlogo za vsako plovilo, ki zeli
izvajati ribolov na podlagi Sporazuma o partnerstvu v ribiSkem sektorju, vsaj petnajst (15)
delovnih dni pred datumom zahtevanega zaCetka obdobja veljavnosti, pri ¢emer dajo v
vednost Delegacijo Evropske unije v Gabonu. Izvirnike pristojni organi Evropske unije
posljejo neposredno Demokrati¢ni republiki S3o Tomé in Principe, en izvod pa Delegaciji
Evropske unije v Gabonu.

5. Vloge se ministrstvu, pristojnemu za ribistvo, predlozijo v skladu z obrazcem, katerega
predloga je v Dodatku 1.

6. Vsaki vlogi za dovoljenje za ribolov se prilozijo naslednji dokumenti:
— dokazilo o placilu pavsalnega predplacila za obdobje veljavnosti dovoljenja,
— novejsa barvna fotografija plovila, slikanega od strani.

7. Pristojbina se placa na racun, ki ga organi Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe
navedejo v skladu s ¢lenom 2(8) Protokola.

8. Pristojbine vkljucujejo vse nacionalne in lokalne dajatve, razen pristaniskih taks in
stroskov izvajanja storitev.

Izdaja dovoljenja za ribolov

9. Ministrstvo Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe, pristojno za ribistvo, v
15 delovnih dneh od prejetja vseh dokumentov iz odstavka 6 izda dovoljenja za ribolov za
vsa plovila lastnikom plovil ali njihovim zastopnikom prek delegacije Evropske unije v
Gabonu. Da se ¢im prej omogoci ribolov na zadevnem obmocju, se izvod dovoljenja za

! UL L 286, 29.10.2008, str. 33.

6 SL



SL

10.

11.

12.

13.

14.

ribolov istocasno poslje po elektronski posti tudi lastnikom plovil. Ta izvod se lahko uporablja
najve¢ 60 dni od datuma izdaje dovoljenja. V tem obdobju se bo izvod dovoljenja stel za
enakovrednega originalu.

Dovoljenje za ribolov se izda na ime doloCenega plovila in ni prenosljivo.

Vendar se na zahtevo Evropske unije in v primeru dokazane visje sile dovoljenje za ribolov
zadevnega plovila nadomesti z novim dovoljenjem za ribolov, izdanim na ime drugega
plovila iste kategorije, pri ¢emer placilo nove pristojbine ni potrebno. V tem primeru se pri
izracunu ulova za dolocitev morebitnega dodatnega placila uposteva vsota celotnih ulovov
obeh plovil.

Lastnik plovila, ki se nadomesca, ali njegov zastopnik vrne preklicano dovoljenje za
ribolov ministrstvu Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe, pristojnemu za ribistvo,
prek Delegacije Evropske unije v Gabonu.

Novo dovoljenje za ribolov zacne veljati na dan, ko se preklicano dovoljenje za ribolov
vrne ministrstvu Demokrati¢ne republike S3o Tomé in Principe, pristojnemu za ribistvo.
Delegacija Evropske unije v Gabonu se obvesti o prenosu dovoljenja za ribolov.

Ne glede na dolocbe odstavka 9 tega oddelka mora biti dovoljenje za ribolov ves ¢as na
krovu plovila.

Oddelek 2
Pogoji za izdajo dovoljenja za ribolov — pristojbine in predplacila

Dovoljenja za ribolov veljajo eno leto.

Pristojbina za plovila za ribolov tuna s potegalko in plovila s povrSinskim parangalom v
EUR na tono ulova na sdotomejskem ribolovnem obmocju znasa:

55 EUR prvo in drugo leto uporabe,
60 EUR tretje leto uporabe,
70 EUR c¢etrto leto uporabe.

Dovoljenja za ribolov se izdajo po placilu naslednjih pavSalnih pristojbin pristojnim
nacionalnim organom:

— za plovila za ribolov tuna s potegalko:

- 6 930 EUR na plovilo, kar ustreza pristojbinam za 126 ton letno za prvo in
drugo leto uporabe Protokola,

- 6 960 EUR na plovilo, kar ustreza pristojbinam za 116 ton letno za tretje leto
uporabe Protokola,

- 7 000 EUR na plovilo, kar ustreza pristojbinam za 100 ton letno za Cetrto leto
uporabe Protokola;

— za plovila s povrSinskim parangalom:

- 2310 EUR na plovilo, kar ustreza pristojbinam za 42 ton letno za prvo in
drugo leto uporabe Protokola,

— 2 310 EUR na plovilo, kar ustreza pristojbinam za 38,5 tone letno za tretje
leto uporabe Protokola,

— 2 310 EUR na plovilo, kar ustreza pristojbinam za 33 ton letno za Cetrto leto
uporabe Protokola.

Evropska komisija najpozneje Sestdeset (60) dni po obletnici sklenitve Protokola v letu
,»n+1% naredi obracun pristojbin, dolgovanih za leto ,,n“, na podlagi porocil o ulovu, ki jih
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pripravijo posamezni lastniki plovil in potrdijo znanstveni instituti, pristojni za preverjanje
podatkov o ulovu v drzavah ¢lanicah, kot so inStituti IRD (Institut de Recherche pour le
Développement), IEO (Instituto Espafiol de Oceanografia) in IPMA (Instituto Portugués do
Mar e da Atmosfera), prek Delegacije Evropske unije v Gabonu.

Ta obracun se isto¢asno poslje ministrstvu Demokrati¢ne republike Sao Tomé in Principe,
pristojnemu za ribistvo, in lastnikom plovil.

Vsako morebitno dodatno placilo (za koli¢ine ulova, ki presegajo tonaze iz odstavka 4 tega
oddelka) lastniki plovil placajo pristojnim nacionalnim sdotomejskim organom najpozneje
tri (3) mesece po obletnici sklenitve Protokola v letu ,,n+1° na racun, naveden v odstavku 7

Oddelka 1 tega poglavja, in sicer na podlagi zneska na tono, navedenega v odstavku 2 tega
oddelka (55, 60 ali 70 EUR glede na leto).

Vendar ¢e je znesek koncnega obracuna nizji od zneska predpladila iz odstavka 3 tega
oddelka, se lastniku plovila ustrezna razlika ne povrne.

POGLAVIJE II — RIBOLOVNA OBMOCJA

Plovila Evropske unije za ribolov tuna s potegalkami in plovila s povrSinskimi parangali, ki
izvajajo dejavnosti v sdotomejskih vodah v okviru tega protokola, bodo svoje ribolovne
dejavnosti lahko izvajala v vodah, ki so ve¢ kot 12 morskih milj od osnovnih ért.

Koordinate izklju¢ne ekonomske cone Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe so
koordinate, ki jih je Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe 7. maja 1998 uradno
sporo¢ila Zdruzenim narodom®.

Brez izjem je prepovedana kakr$na koli ribolovna dejavnost na obmocju, ki ga skupaj
izkori§¢ata Demokraticna republika Sao Tomé in Principe in Nigerija ter katerega
koordinate so navedene v Dodatku 3.

POGLAVIJE 111 - SPREMLJANJE IN NADZOR

Oddelek 1
Sistem beleZenja ulova

Poveljniki vseh plovil, ki izvajajo dejavnosti v sdotomejskih vodah v okviru tega
protokola, morajo svoj ulov sporo€ati ministrstvu Demokrati¢ne republike Sao Tomé in
Principe, pristojnemu za ribistvo, da lahko slednje preveri ujete koli¢ine, ki jih pristojni
znanstveni instituti potrdijo v skladu s postopkom iz oddelka 2(4) poglavja I te priloge.
Nacini obvescanja o ulovu so naslednji:

1.1 Plovila Evropske unije, ki izvajajo dejavnosti v sdotomejskih vodah v okviru tega
protokola, morajo izpolniti porocilo o ulovu, katerega predloga je v Dodatku 2 in ki v vseh
toCkah odraza informacije, zapisane v ladijskem dnevniku. Izvod tega porocila se poslje
centru za spremljanje ribiStva Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe, po moznosti
po elektronski posti, vsak teden in ob izstopu s sdotomejskega ribolovnega obmocja.

1.2 Poveljniki plovil posljejo izvode ladijskega dnevnika ministrstvu Demokrati¢ne
republike S3o Tomé in Principe, pristojnemu za ribistvo, ter znanstvenim inStitutom,
navedenim v odstavku 4 oddelka 2 poglavja I, najpozneje 14 dni po koncu iztovarjanja za
zadevno potovanje.

Poveljnik v porocilo o ulovu vsak dan za vsako vrsto, opredeljeno s tri¢rkovno oznako
organizacije FAO, vpiSe koli¢ino, ki je bila ulovljena in se hrani na krovu, in sicer v
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kilogramih zive teze ali, kjer je primerno, v Stevilu rib. Za vsako glavno vrsto poveljnik
navede tudi neuspeSen ulov. Poveljnik v porocilo o ulovu vsak dan za vsako vrsto vpise
tudi koli¢ino, odvrzeno v morje, v kilogramih zive teze ali, kjer je primerno, v Stevilu rib.

Porocila o ulovu, ki jih podpise poveljnik, se izpolnijo ¢itljivo.

V primeru neizpolnjevanja dolo¢b tega poglavja lahko vlada Demokrati¢ne republike Sao
Tomé in Principe zadevnemu plovilu zacasno preklice dovoljenje za ribolov, dokler ne
opravi vseh formalnosti, in lastniku plovila nalozi kazen v skladu z veljavno zakonodajo
Demokraticne republike Sdao Tomé in Principe. O tem nemudoma obvesti Evropsko
komisijo in drzavo ¢lanico zastave.

Stranki izrazata pripravljenost za prehod na elektronski sistem prijave ulova v skladu s
tehni¢nimi specifikacijami iz Dodatka 5. Stranki se strinjata, da nacin prehoda dolocita
skupaj s ciljem, da bo sistem operativen 1. julija 2015.

Oddelek 2
Sporocanje ulova: vstop v saotomejske vode in izstop iz njih

Plovila Evropske unije, ki izvajajo dejavnosti v sdotomejskih vodah v okviru tega
protokola, pristojne sdotomejske organe vsaj Sest (6) ur vnaprej obvestijo, da nameravajo
vstopiti v sdotomejske vode ali iz njih izstopiti.

Ne glede na dolocbe Oddelka 2 morajo plovila pri obves€anju o vstopu v izklju¢no
ekonomsko cono Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe in izstopu iz nje sporociti
tudi svoj polozaj in ulov, ki ga Ze hranijo na krovu, opredeljen s tri¢rkovno oznako
organizacije FAO in izrazen v kilogramih zive teze ali, kjer je primerno, v Stevilu rib. Ta
sporocila je treba poslati po elektronski posti ali telefaksu na naslov, ki ga bodo sporo¢ili
saotomejski organi.

Plovilo, ki je odkrito med izvajanjem ribolova in o tem predhodno ni obvestilo pristojnega
sdotomejskega organa, se obravnava kot plovilo brez dovoljenja za ribolov in se mu lahko
izrecejo kazni v skladu z nacionalno zakonodajo.

Elektronski naslov, Stevilki telefaksa in telefona ter klicna Stevilka radijske postaje se
prilozijo dovoljenju za ribolov.

Oddelek 3
Pretovarjanja in iztovarjanja

Vsako plovilo Evropske unije, ki izvaja dejavnosti v sdotomejskih vodah v okviru tega
protokola in Zeli v teh vodah pretovoriti ulov, mora to storiti v sidri§¢ih pristanis¢
Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe.

Lastniki teh plovil ali njihovi zastopniki, ki zelijo iztovarjati ali pretovarjati, morajo
pristojnim sdotomejskim organom najmanj 24 ur vnaprej sporociti:

imena ribiskih plovil, s katerih se bo pretovarjalo ali iztovarjalo,

ime tovornega plovila,

tonazo po vrstah, ki se bodo pretovorile ali iztovorile,

datum pretovarjanja ali iztovarjanja,

namembni kraj pretovorjenega ali iztovorjenega ulova.

Pretovarjanje je dovoljeno samo na naslednjih obmo¢jih: Ferndo Dias, Neves, Ana Chaves.

Pretovarjanje ali iztovarjanje se Steje kot izstop iz sdaotomejskih vod. Plovila morajo
pristojnim saotomejskim organom predloziti poroc€ila o ulovu in navesti, ali nameravajo
ribolov nadaljevati ali zapustiti saotomejske vode.
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4. Vsako pretovarjanje ali iztovarjanje ulova, ki ni zajeto v zgornjih odstavkih, je v
saotomejskih vodah prepovedano. Vsaka oseba, ki krsi to dolo€bo, se kaznuje v skladu z
veljavno zakonodajo Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe.

Oddelek 4
Satelitski sistem za spremljanje plovil (sistem VMS)

L Sporocila o poloZaju plovil — sistem VMS

Plovila Evropske unije z dovoljenjem morajo biti med zadrzevanjem na obmocju Demokraticne
republike Sd3o Tomé in Principe (v nadaljnjem besedilu: saotomejsko obmocje) opremljena s
satelitskim sistemom za spremljanje plovil (Vessel Monitoring System — VMS), ki vsako uro
samodejno sporoc¢a njihov poloZaj centru drzave zastave plovila za spremljanje ribistva.

Vsako sporocilo o poloZzaju mora vsebovati:

a) identifikacijo plovila,

b) zadnji geografski polozaj plovila (zemljepisna dolzina in S$irina) s toleranco, manjSo od
100 metrov, in 99-odstotnim intervalom zaupanja,

¢) datum in ¢as zapisa polozaja,

d) hitrost in smer plovila.

Vsako sporocilo mora biti oblikovano v skladu s predlogo iz Dodatka 4 te priloge.

Prvi polozaj, ki se zabeleZi po vstopu na sdotomejsko obmocje, se oznaci z oznako ,,ENT*. Vsak
naslednji polozaj se oznaci z oznako ,,POS®, razen prvega polozaja po izstopu s sdotomejskega
obmog¢ja, ki se oznaci z oznako ,,EXI*.

Center drzave zastave za spremljanje ribiStva zagotovi samodejno obdelavo in, kjer je primerno,
elektronski prenos sporo€il o poloZaju. Sporocila o poloZaju morajo biti zabeleZena varno, hraniti
pa se morajo tri leta.

2. Sporocanje poloZaja plovila v primeru okvare sistema VMS

Poveljnik mora stalno preverjati, da sistem VMS plovila deluje nemoteno in da se sporocila o
polozaju pravilno prenaSajo centru drzave zastave za spremljanje ribiStva.

V primeru okvare se sistem VMS na plovilu popravi ali zamenja v desetih dneh. Po tem roku
plovilu ne bo ve¢ dovoljeno izvajati ribolovnih dejavnosti na siotomejskem ribolovnem obmocju.

Plovila, ki izvajajo ribolovne dejavnosti na sdotomejskem obmocju s pokvarjenim sistemom VMS,
morajo centru drzave zastave za spremljanje ribiStva sporocila o polozaju posiljati po elektronski
posti, radijski zvezi ali telefaksu najmanj vsake Stiri ure ter v njih navesti vse zahtevane informacije.

3. Varno posiljanje sporocil o poloZaju Demokratic¢ni republiki Sdo Tomé in Principe

Center drzave zastave za spremljanje ribiStva samodejno posilja sporocila o polozaju zadevnih
plovil centru Demokrati¢ne republike Sao Tomé in Principe za spremljanje ribistva. Center drZave
zastave za spremljanje ribiStva in center Demokraticne republike Sdo Tomé in Principe za
spremljanje ribiStva si izmenjata elektronska naslova ter se nemudoma obvestita o vsakrSni
spremembi teh naslovov.

Posiljanje sporocil o polozaju med centrom drzave zastave za spremljanje ribiStva in centrom
Demokraticne republike Sao Tomé in Principe za spremljanje ribistva poteka elektronsko po
sistemu varnega komuniciranja.

Center Demokraticne republike Sdo Tomé in Principe za spremljanje ribiStva nemudoma obvesti
center drzave zastave za spremljanje ribiStva in Evropsko unijo o vsakr$ni prekinitvi sprejemanja
zaporednih sporocil o polozaju plovila z dovoljenjem, ¢e zadevno plovilo ni poslalo uradnega
obvestila o izstopu z obmocja.
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4. Motnje delovanja sistema komuniciranja

Demokrati¢na republika Sao Tomé in Principe zagotovi, da je njena elektronska oprema zdruzljiva
z opremo centra drzave zastave za spremljanje ribiStva in Evropsko unijo nemudoma obvesti o
vsakr$ni motnji pri komuniciranju in sprejemanju sporocil o polozaju, da se v najkrajSem moznem
¢asu poisce tehnicna resitev.

Stelo se bo, da je poveljnik odgovoren za vsakrino dokazano ravnanje s sistemom VMS plovila, ki
je bilo storjeno z namenom povzrocitve motenj v delovanju sistema ali ponareditve sporocil o
polozaju. Za vsako kr$itev se bodo nalozile kazni, ki jih doloca veljavna zakonodaja Demokrati¢ne
republike S@o Tomé in Principe.

5. Sprememba pogostnosti posiljanja sporocil o poloZaju

Na podlagi utemeljenih elementov, ki bi lahko dokazovali krSitev, lahko Demokrati¢na republika
Sdo Tomé in Principe od centra drZave zastave za spremljanje ribiStva zahteva skrajSanje intervala
posiljanja sporoc€il o polozaju plovila na trideset minut za dolo¢eno obdobje preiskave, pri ¢emer se
izvod zahtevka poslje Evropski uniji. Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe mora ustrezne
dokaze nemudoma predloziti centru drzave zastave za spremljanje ribistva in Evropski uniji. Center
drzave zastave za spremljanje ribiStva za¢ne Demokrati¢ni republiki Sdo Tomé in Principe
nemudoma posiljati sporocila o polozaju v novih intervalih.

Ko se doloceno obdobje preiskave konca, Demokraticna republika Sdo Tomé in Principe o tem
nemudoma obvesti center drzave zastave za spremljanje ribistva in Evropsko unijo. Obvesti ju tudi
o morebitnih ukrepih, ki sledijo preiskavi.

POGLAVIJE IV — VKRCANJE MORNARJEV

1. Lastniki plovil za ribolov tuna in plovil s povrSinskim parangalom zaposlijo drzavljane
drzav AKP ob upostevanju naslednjih pogojev in omejitev:

— ladjevje za ribolov tuna s potegalko: v obdobju lova na tuna na ribolovnem obmocju
tretjih drzav bo vsaj 20 % vkrcanih mornarjev iz Demokrati¢ne republike Sdo Tomé
in Principe ali eventualno iz ene od drzav AKP,

— ladjevje za ribolov s povrSinskim parangalom: v obdobju ribolova na ribolovnem
obmocju tretjih drzav bo vsaj 20 % vkrcanih mornarjev iz Demokrati¢ne republike
Sdo Tomé in Principe ali eventualno iz ene od drzav AKP.

2. Lastniki plovil si prizadevajo za vkrcanje dodatnih mornarjev iz Demokrati¢ne republike
Sao Tomé in Principe.

3. Lastniki plovil sami izberejo mornarje, ki jih bodo vkrcali na svoje plovilo, s seznama
sposobnih in kvalificiranih mornarjev, ki ga dobijo pri sdotomejskih organih in pri
zastopnikih lastnikov plovil.

4. Lastnik plovila ali njegov zastopnik pristojnemu saotomejskemu organu sporoci imena
mornarjev, vkrcanih na zadevno plovilo, in njihovo mesto v posadki.

5. Za mornarje, vkrcane na plovila Evropske unije, se v celoti uporablja Deklaracija
Mednarodne organizacije dela (ILO) o temeljnih nacelih in pravicah pri delu. To zadeva
zlasti svobodo zdruzevanja, u€inkovito priznanje pravice delavcev do kolektivnih pogajanj
in odpravo diskriminacije pri zaposlovanju in opravljanju poklica.

6. Pogodbe o zaposlitvi mornarjev iz Demokrati¢ne republike Sao Tomé in Principe in drzav
AKP, katerih en izvod prejmejo ministrstvo za delo, ministrstvo za ribistvo in podpisniki
teh pogodb, se sklenejo med zastopniki lastnikov plovil in mornarji in/ali njihovimi
sindikati ali zastopniki. V skladu s temi pogodbami so mornarji upraviceni do sistema
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socialnega varstva, ki jim pripada v skladu z veljavno zakonodajo, vklju¢no z Zivljenjskim
zavarovanjem za smrt ter zdravstvenim in nezgodnim zavarovanjem.

Osebne dohodke mornarjev izplacujejo lastniki plovil. ViSino osebnih dohodkov
sporazumno doloc¢ijo lastniki plovil ali njihovi zastopniki in mornarji in/ali njihovi
sindikati ali zastopniki. Klub temu placilni pogoji mornarjev ne smejo biti slabsi od tistih,
ki se uporabljajo za posadke v njihovih drZzavah, v nobenem primeru pa ne pod standardi
ILO.

Vsi mornarji, najeti za delo na plovilih Evropske unije, se morajo zglasiti pri poveljniku
zadevnega plovila dan pred predlaganim datumom njihovega vkrcanja. Ce se mornar ne
zglasi na dogovorjeni dan in ob dogovorjenem Casu za vkrcanje, se lastnik plovila
avtomaticno razre$i obveznosti vkrcanja tega mornarja.

POGLAVJE V — OPAZOVALCI

Plovila Evropske unije, ki izvajajo dejavnosti v sdotomejskih vodah v okviru tega
protokola, vkrcajo opazovalce, ki jih izbere ministrstvo Demokrati¢ne republike Sdo Tomé
in Principe, pristojno za ribi§tvo, ob upostevanju naslednjih pogojev:

1.1 Plovila Evropske unije na =zahtevo pristojnih sdotomejskih organov vkrcajo
opazovalca, ki ga izberejo navedeni organi in ki je zadolzen za preverjanje ulova v
sdotomejskih vodah.

1.2 Pristojni sdotomejski organi sestavijo seznam plovil, ki so izbrana, da na krov
sprejmejo opazovalca, in seznam opazovalcev, izbranih za vkrcanje. Seznama se
posodabljata. Seznama se Evropski komisiji predlozita takoj, ko sta sestavljena, in nato
vsake tri (3) mesece z morebitnimi posodobitvami.

1.3 Pristojni sdotomejski organi Delegaciji Evropske unije v Gabonu in zadevnim
lastnikom plovil sporocijo ime opazovalca, imenovanega za vkrcanje na plovilo, ob izdaji
dovoljenja za ribolov ali najpozneje 15 dni pred predvidenim datumom vkrcanja
opazovalca, po moznosti po elektronski posti.

Opazovalec se na plovilo vkrca za eno ribolovno potovanje. Vendar je na izrecno zahtevo
pristojnih sdotomejskih organov na krovu lahko prisoten tudi ve¢ potovanj, odvisno od
povprecnega trajanja predvidenih potovanj dolocenega plovila. To zahtevo pristojni organ
izrazi takrat, ko sporoc¢i ime opazovalca, izbranega za vkrcanje na zadevno plovilo.

O pogojih za vkrcanje opazovalca se sporazumno dogovorita lastnik plovila ali njegov
zastopnik in pristojni organ.

Opazovalec se vkrca in izkrca v pristaniScu, ki ga dolo€i lastnik plovila. Vkrcanje se izvede
na zacetku prvega ribolovnega potovanja v sdotomejskih ribolovnih vodah po prejetju
seznama izbranih plovil.

Zadevni lastniki plovil sporo¢ijo datume in imena pristaniS¢ podregije za vkrcanje in
izkrcanje opazovalcev v dveh tednih in z desetdnevnim predhodnim obvestilom.

Ce se opazovalec vkrca zunaj Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe, njegove
potne stroske krije lastnik plovila. Ce plovilo, ki ima na krovu opazovalca, zapusti
sdotomejsko ribolovno obmocje, je treba storiti vse potrebno, da se opazovalcu ¢im prej
zagotovi vrnitev domov na stroSke lastnika plovila.

Ce opazovalca ob dogovorjenem ¢asu oziroma v dvanajstih urah po dogovorjenem c¢asu ni
na dogovorjenem kraju, je lastnik plovila avtomaticno razresen obveznosti vkrcanja tega
opazovalca.
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10.

11.

12.

13.

14.

2.

Opazovalec se na krovu obravnava kot castnik. Ko plovilo izvaja dejavnosti v
sdotomejskih vodah, opazovalec opravlja naslednje naloge:

8.1 opazovanje ribolovnih dejavnosti plovil;
8.2 preverjanje polozaja plovil, ki izvajajo ribolovne dejavnosti;
8.3  belezenje uporabljenega ribolovnega orodja;

8.4 preverjanje podatkov o ulovu v sdotomejskih ribolovnih vodah, ki so zapisani v
ladijskem dnevniku;

8.5 preverjanje deleza prilova in ocena koli¢ine zavrzenih vrst trznih rib;

8.6 sporoCanje svojemu pristojnemu organu na ustrezen nacin podatkov o ribolovu,
vkljuéno s koli¢ino ulova in prilova na krovu.

Poveljnik stori vse, kar je v njegovi moci, da zagotovi fizi¢no varnost in dobro pocutje
opazovalca med izvajanjem njegovih nalog.

Opazovalec ima na voljo vso opremo, ki jo potrebuje za izvajanje nalog. Poveljnik mu
omogoc€i dostop do sredstev komuniciranja, ki jih potrebuje za izvajanje nalog,
dokumentacije, ki je neposredno povezana z ribolovnimi dejavnostmi plovila, vkljucno z
ladijskim in navigacijskim dnevnikom, ter do tistih delov plovila, do katerih mora imeti
dostop za lazjo izvedbo nalog.

Opazovalec med bivanjem na krovu:

11.1 stori vse potrebno, da njegovo vkrcanje in navzocnost na krovu plovila ne prekinjata
in ne ovirata ribolovnih dejavnosti;

11.2 spostuje premozenje in opremo na krovu ter zaupnost vseh dokumentov, ki pripadajo
zadevnemu plovilu.

Opazovalec ob koncu obdobja opazovanja in pred izkrcanjem pripravi porocilo o
dejavnostih, ki se poslje pristojnim sdotomejskim organom, en izvod pa Evropski komisiji.
Porocilo podpiSe v navzocnosti poveljnika plovila, ki lahko porocilu doda ali zahteva, da
se mu dodajo vse pripombe, ki se mu zdijo potrebne, nato pa se podpise Se sam. Izvod
porocila se poveljniku izro¢i ob izkrcanju opazovalca.

Lastnik plovila na lastne stroSke zagotovi nastanitev in hrano opazovalcev pod enakimi
pogoji, kot veljajo za Castnike, glede na prakticne moznosti plovila.

Osebni dohodek in socialne prispevke opazovalca krije Demokrati¢na republika Sdo Tomé
in Principe.

POGLAVJE VI — NADZOR IN INSPEKCIJSKI PREGLEDI

Evropska ribiska plovila morajo upoSstevati ukrepe in priporocila ICCAT glede ribolovnega
orodja in njegovih tehni¢nih specifikacij ter vse druge tehni¢ne ukrepe, ki se nanaSajo na
njihove ribolovne dejavnosti in ulove.

Postopki inSpekcijskih pregledov

InSpekcijski pregled plovil Evropske unije z dovoljenjem, ki se izvede na morju, v pristaniscu ali v
sidriS€u pristaniS§¢a na sdotomejskem ribolovnem obmocju, opravijo sdotomejska plovila in
inSpektorji, ki morajo izkazati svojo pristojnost za nadzor nad ribistvom.

Saotomejski inSpektorji plovilo Evropske unije pred vkrcanjem obvestijo o svoji odlocitvi za
izvedbo inSpekcijskega pregleda. InSpekcijski pregled opravita najve¢ dva inSpektorja, ki morata
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pred inSpekcijskim pregledom izkazati svojo istovetnost in usposobljenost za izvedbo
inSpekcijskega pregleda.

Saotomejski inSpektorji se na krovu plovila Evropske unije zadrzijo samo tako dolgo, da opravijo
naloge, povezane z inSpekcijskim pregledom. InSpekcijski pregled opravijo tako, da ¢im manj
vplivajo na plovilo, njegovo ribolovno dejavnost in tovor.

Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe lahko Evropski uniji dovoli, da pri inSpekcijskem
pregledu na morju sodeluje kot opazovalka.

Poveljnik plovila Evropske unije sdotomejskim inSpektorjem omogoci vkrcanje in delo.

Saotomejski inSpektorji po vsakem inSpekcijskem pregledu pripravijo poroc¢ilo o inspekcijskem
pregledu. Poveljnik plovila Evropske unije ima pravico, da v porocilo o inSpekcijskem pregledu
vnese pripombe. Porocilo o insSpekcijskem pregledu podpiSeta inSpektor, ki ga je pripravil, in
poveljnik plovila Evropske unije.

Dejstvo, da poveljnik podpise porocilo o inSpekcijskem pregledu, ne posega v pravico lastnika
plovila do obrambe v postopku v zvezi s kriitvijo. Ce poveljnik odkloni podpis, mora pisno navesti
razloge za to, inSpektor pa pripiSe zaznamek ,,odklonil podpis“. Sdotomejski inSpektorji pred
izkrcanjem poveljniku plovila Evropske unije izroc¢ijo izvod porocila o inSpekcijskem pregledu.
Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe poslje Evropski uniji izvod porocila o inSpekcijskem
pregledu v sedmih dneh po izvedbi pregleda.

POGLAVJE VII - KRSITVE
1. Obravnava krSitev

Vsaka krsitev plovila Evropske unije, ki ima dovoljenje v skladu z dolo¢bami te priloge, mora biti
omenjena v porocilu o inSpekcijskem pregledu. To porocilo se v 24 urah predlozi Evropski uniji in
drzavi zastave.

Dejstvo, da poveljnik podpise porocilo o inSpekcijskem pregledu, ne posega v pravico lastnika
plovila do obrambe v postopku v zvezi s krSitvijo. Poveljnik plovila med inSpekcijskim pregledom
sodeluje.

2. Ustavitev plovila — informativni sestanek

Ce tako dologa veljavna zakonodaja Demokrati¢ne republike Sio Tomé in Principe, se lahko v
zvezi s prijavljeno krsitvijo od vsakega plovila Evropske unije, ki kr$i predpise, zahteva, da ustavi
ribolovne dejavnosti in se, ¢e je plovilo na morju, vrne v eno od saotomejskih pristanisc.

Demokrati¢na republika Sao Tomé in Principe najpozneje v 24 urah Evropsko unijo uradno obvesti
o vsakrSni ustavitvi plovila Evropske unije z dovoljenjem. Obvestilu so priloZzeni dokazi o
prijavljeni krsitvi.

Pred sprejetjem kakr$nih koli ukrepov glede plovila, poveljnika, posadke ali tovora, razen ukrepov
za zavarovanje dokazov, Demokrati¢na republika Sao Tomé in Principe na zahtevo Evropske unije
v enem delovnem dnevu od uradnega obvestila o ustavitvi plovila skli¢e informativni sestanek, da
se pojasnijo dejstva, na podlagi katerih je bilo plovilo ustavljeno, in predstavijo morebitni nadaljnji
ukrepi. Informativnega sestanka se lahko udelezi zastopnik drzave zastave plovila.

3. Kazni za krsitve — postopek poravnave

Kazen za prijavljeno krSitev dolo¢i Demokraticna republika Sd3o Tomé in Principe v skladu z
dolocbami veljavne nacionalne zakonodaje.

Ce je za obravnavanje krsitve potreben sodni postopek, se pred sprozitvijo le-tega in e krsitev ne
vkljucuje kriminalnega dejanja, izpelje postopek poravnave med Demokraticno republiko Sao
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Tomé in Principe in Evropsko unijo, da se dolo¢ijo pogoji in raven kazni. V tem postopku
poravnave lahko sodelujeta zastopnika drzave zastave plovila in Evropske unije. Postopek
poravnave se zaklju¢i najpozneje tri dni po uradnem obvestilu o ustavitvi plovila.

4. Sodni postopek — ban¢na garancija

Ce postopek poravnave ni uspeien in se primer krsitve predloZi pristojnemu sodnemu organu,
lastnik plovila, ki je krSilo predpise, na banki, ki jo dolo¢i Demokrati¢na republika Sdo Tomé in
Principe, polozi ban¢no garancijo, katere znesek dolo¢i Demokrati¢na republika Sdo Tomé in
Principe in ki krije stroSke, povezane z ustavitvijo plovila, ocenjeno globo in morebitne odSkodnine.
Banc¢na garancija se zadrzi do zakljucka sodnega postopka.

Banc¢na garancija se sprosti in vrne lastniku plovila takoj po izreku sodbe, in sicer:
a) v celoti, ¢e ni izreCena nobena kazen,
b) v visini razlike, ¢e kazen vkljucuje globo, ki je nizja od zneska ban¢ne garancije.

Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe obvesti Evropsko unijo o izidu sodnega postopka v
sedmih dneh po izreku sodbe.

5. Sprostitev plovila in posadke

Plovilo s posadko lahko izpluje iz pristanisca takoj po placilu kazni, ki je bila izre€ena na podlagi
postopka poravnave, ali po pologu ban¢ne garancije.
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DODATKI

1 — Vloga za dovoljenje za ribolov

2 — Predloga porocila o ulovu

3 — Zemljepisne koordinate obmocja, na katerem je ribolov prepovedan
4 — Oblika sporocila o polozaju VMS

5 — Smernice za uporabo elektronskega sistema sporocanja podatkov o ribolovnih dejavnostih
(sistem ERS)
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Dodatek 1

SPORAZUM O RIBOLOVU MED DEMOKRATICNO REPUBLIKO SAO TOME IN
PRINCIPE IN EVROPSKO UNIJO

VLOGA ZA DOVOLJENJE ZA RIBOLOV

I- VLOZNIK

1.

2
2.
3
4

TMe 1aStNIKA PLOVIIA: ...evevieiiicieieieieceee ettt b et et s s e ansesesesesesanans
NaSIOV 1aStNIKA PLOVILA: ...vevieiereieiiieieiieieiceieee ettt se et esesesesesesenenenan
Ime zdruZenja ali zastopnika lastnika plovila: .........ccceoeeeeieeieeeeeeeeeeseseene

Naslov zdruzZenja ali zastopnika lastnika plovila: ...........cccceeeeeieeennrcr e
Telefon:......ocoevveverrreeeceeer Telefaks: .....coooveeivneneecceee E-naslov: ...............

Ime poveljnika: ......cccoveveinnnenininecene Drzavljanstvo: ................. E-naslov: .......coooiiiiii.

II-PLOVILO IN NJEGOVA IDENTIFIKACIJA

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

1.

TINE PLOVIIAL .ttt ettt ettt ekttt se et ebe et be e ne b e b e st s eseneneee
DIZava ZaStaVe: ...........ccciiiiiiiiiiiiiccccc e
Zunanja registrska StEVIIKA: ...........iiiiiiicieece e s
Pristani$e registracije: ...................... Stevilka MMST: ................... Stevilka IMO: .................
Datum, od katerega plovilo pluje pod to zastavo: .......... YA o Prej$nja drzava zastave (Ce obstaja): ............
Leto in kraj izgradnje: ....../....../.......... v/ma................... Radijski klicni znak: ..........ccccovreeenenne
Radijska klicna frekvenca: ........................ Stevilka satelitskega telefona: ...............c.cceeeeeiiivnnn.
Material trupa: jeklod lesd  poliester O drugo OO0 ..o,

11T — TEHNICNE ZNACILNOSTI PLOVILA IN OPREMA
Skupna dolZina: ..........cceeeervreererenieeieseeenens SHENA e
Bruto tonaza (izrazena v BT): ....cceevovevrireeriinnnes Neto toNaZa: ...ovvvvveerereniieeeeeieienannns
Mo¢ glavnega motorja v kW: ... ZNnamkKa: .......ccoeeeeeeceeninnenennns VIsta: ..o

o =N kWD

11.

Vrsta plovila: O za ribolov tuna s potegalko[ za ribolov s parangalom 5.  Ribolovno 0r0dje: .......cceeueverereriorusiniriiees e eeeeeene

Ribolovna obmocja: ..........ceeiiiiiiiiiiiiii Ciljne VISte: ...oovvivininiiiiiiiieeen,
Pristanisce, dOlOCeN0 Za IZEOVALJANIE: ......cueueet ettt ettt e ae e e
Skupno Stevilo Clanov POSAAKE: ..........ccvvvviriririririe ettt
Nacin shranjevanja na krovu: sveze O hlajenje O mesano [J zamrzovanje [
Zmogljivost zamrzovanja v tonah/24 ur: ................... Zmogljivost skladis¢: ............... Stevilo: .....
Transponder VMS:
Proizvajalec: ...........ccoeenennnn. Model: ....coovvviiiiinnn, Serijska Stevilka: .....................
Razli¢ica programske Opreme: ...........ccceeeeueveueereeererenenerencncncenens Satelitski operater: ....................

Podpisani vloznik potrjujem, da so v tej vlogi navedeni podatki resni¢ni in dani v dobri veri.
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PREDLOGA POROCILA O ULOVU

!Parangal

Ziva vaba

Ime plovila: ...

Bruto tonaza:

Mesec

Dan Leto

Pristanis¢e

Zaporna plavarica

Vle¢na mreza

Dodatek 2

. JDrugo
Drzava zastave: Zmogljivost — (mt):
.................................................................................................................................................................... IZSTOP plovila:
ska Stevilka: Poveljnik: ...
Lastnik plovila: Stevilo ¢lanov posadke: VSTOP plovila:
NSOV ittt ettt e e e Datum poro€ila: .......oiuiiniiiiiiii s
Stevilo dni ribolova:
Stevilo dni na morju:
St. plovbe:
Stevilo metov:
Isco usado na pesca
Datum Sektor Capturas (Ulov)
(Uporabljena vaba)
Ribolovni

. N |Temperat napor .

7 > | uravode P Juzni tun (Progasta

< s .

£ 8 na - Rumenoplav . . - jadrovnica) (Indijska = . Skupen

& § povrsini Stevilo uti tun (Veleoki tun) (Beli tun) (Mecarica) jadrovnica) (Pahljatasta Crtasti tun dnevni ulov %, = _.:

< - ; H . K o >
Mesec | Dan Z g ©C) uporabljenih Thunnus (Bela jadrovnica) metarica) (Razne ribe) 2 jﬂ s

a2 2 trnkov A N (Drugo)

= 5] . 3 .

g E thynnus ali Thunnus Thunnus Thunnus Xiphias Makaira Istiophorus albicane Katsuwonus

N 5} : . . 5

N maccoyi Obesus alalunga gladius Tetraptunus L ali platypterus pelamis (samo teza v
albacares indica kg)
audax ali albidus
Stevil | tezav kg N kg st kg st kg st kg st kg N kg st. kg N kg st kg N kg
0

SL
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MASA IZTOVARJANIJA (v kg)

Opombe

1 — Uporabi se en list na mesec in ena vrstica na dan.

SL

2 —,,Dan” se nanasa na dan, ko se namesti parangal.

3 — Obmogje ribolova se nanasa na poloZaj plovila. Treba je zaokroziti minute in
zabeleZiti stopinje zemljepisne Sirine in dolZine. Treba je oznaciti S/J in V/Z.

19

4 — Zadnja vrstica (masa iztovarjanja) se izpolni Sele ob koncu plovbe. Zabelezi se dejanska
teza ob iztovarjanju.

5 — Vsi zabelezeni podatki so strogo zaupni.
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Dodatek 3

Zemljepisne koordinate obmocja, na katerem je ribolov prepovedan

Zemljepisna Sirina

Zemljepisna dolZina

Stopinje Minute Sekunde Stopinje Minute Sekunde
03 02 22 S 07 07 31 \%
02 50 00 S 07 25 52 \%
02 42 38 S 07 36 25 \%
02 20 59 S 06 52 45 \%
01 40 12 S 05 57 54 \%
01 09 17 S 04 51 38 \%
01 13 15 S 04 41 27 \Y%
01 21 29 S 04 24 14 v
01 31 39 S 04 06 55 v
01 42 50 S 03 50 23 v
01 55 18 S 03 34 33 v
01 58 53 S 03 53 40 v
02 02 59 S 04 15 11 v
02 05 10 S 04 24 56 v
02 10 44 S 04 47 58 v
02 15 53 S 05 06 03 v
02 19 30 S 05 17 11 v
02 22 49 S 05 26 57 v
02 26 21 S 05 36 20 v
02 30 08 S 05 45 22 v
02 33 37 S 05 52 58 v
02 36 38 S 05 59 00 v
02 45 18 S 06 15 57 \%
02 50 18 S 06 26 41 \Y%
02 51 29 S 06 29 27 \%
02 52 23 S 06 31 46 \%
02 54 46 S 06 38 07 \Y%
03 00 24 S 06 56 58 \%
03 01 19 S 07 01 07 v
03 01 27 S 07 01 46 v
03 01 44 S 07 03 07 v
03 02 22 S 07 07 31 v

20
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Dodatek 4

OBLIKA SPOROCILA O POLOZAJU VMS

Omna Obvezen (O)
Podatek / neobvezen Vsebina
ka
N)
Zacetek zapisa SR (0] podatek o sistemu — oznacuje zacetek zapisa
. . podatek o sporocilu — naslovnik: tricrkovna oznaka drzave
Prejemnik AD (0] (ISO-3166)
e 1 podatek o sporocilu — posiljatelj: tricrkovna oznaka drzave
Posiljatelj FR (0] (ISO-3166)
Drsava zastave FS o podatek o sporocilu — drzava zastave: tricrkovna oznaka (ISO-
3166)
Vrsta sporocila ™ o podatek o sporocilu — vrsta sporocila (ENT, POS, EXI)
Radijski  klicni  znak RC o podatek o plovilu — mednarodni radijski klicni znak plovila
(IRCS) (IRCS)
Interna referen¢na podatek o plovilu — enotna Stevilka pogodbene stranke:
Stevilka pogodbene | IR N tricrkovna oznaka (ISO-3166), ki ji sledi Stevilka
stranke
Zunanja registrska XR 0 podatek o plovilu — §tevilka na boku plovila (ISO 8859.1)
Stevilka
T podatek o polozaju plovila — polozaj v stopinjah in decimalnih
Zemljepisna Sirina LT o stopinjah S/J SS,sss (WGS84)
. .. podatek o polozaju plovila — polozaj v stopinjah in decimalnih
Zemljepisna dolZina LG o stopinjah V/Z SS,sss (WGSS4)
Smer CO O smer plovila v obsegu 360°
Hitrost SP 0] hitrost plovila v desetinkah vozlov
podatek o polozaju plovila — datum zapisa polozaja UTC
Datum DA 0 (LLLL.MM.DD)
~ podatek o polozaju plovila — cas zapisa polozaja UTC
Cas TI 0 (LLLL.MM.DD)
Konec zapisa ER (0] podatek o sistemu — oznacuje konec zapisa

Vsak prenos podatkov je strukturiran na naslednji nacin:

Uporabljeni znaki morajo ustrezati standardu ISO 8859.1.

Dvojna poSevnica (//) in oznaka ,,SR* oznacujeta zacetek sporocila.

Vsak podatek je opredeljen z oznako in locen od drugih podatkov z dvojno poSevnico (/).

Enojna posevnica

@) locuje oznako polja in podatek.

Oznaka ,,ER®, ki ji sledi dvojna poSevnica (//), oznacuje konec sporocila.

Neobvezni podatki se vstavijo med zaéetek in konec sporocila.
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Dodatek 5

Smernice za uporabo elektronskega sistema sporocanja podatkov o ribolovnih

dejavnostih (sistem ERS)

Splosne dolocbe

(1)

2

3)

4)

)

(6)

(7

Vsako ribisko plovilo EU mora biti v ¢asu, ko izvaja dejavnosti v sdotomejski vodah,
opremljeno z elektronskim sistemom (Electronic Reporting System, v nadaljnjem
besedilu: sistem ERS), ki omogoca zapis in prenos podatkov v zvezi z ribolovnimi
dejavnostmi plovila (v nadaljnjem besedilu: podatki ERS).

Plovilo EU, ki ni opremljeno s sistemom ERS ali katerega sistem ERS ne deluje, ne
sme vstopiti v sdotomejske vode, da bi tam izvajalo ribolovne dejavnosti.

Podatki ERS se sporocajo v skladu s postopki drzave zastave plovila, in sicer se
najprej posljejo centru drzave zastave za spremljanje ribiStva, ki zagotovi, da so
podatki samodejno na voljo centru Demokrati¢ne republike Sao Tomé in Principe za
spremljanje ribistva.

Drzava zastave in Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe zagotovita, da sta
njuna centra za spremljanje ribiStva opremljena z racunalnisko opremo in
racunalniSkimi programi, potrebnimi za samodejen prenos podatkov ERS v formatu
XML, ki je na voljo na spletni strani
[http://ec.europa.eu/cfp/control/codes/index_en.htm], in uporabljata postopek za
shranjevanje, ki omogoca zapisovanje in shranjevanje podatkov ERS v racunalniSko
berljivi obliki za obdobje najmanj treh let.

Vse spremembe ali posodobitve formata morajo biti oznacene in datirane ter se morajo
zaceti uporabljati v Sestih (6) mesecih od uvedbe.

Za prenos podatkov ERS se uporabijo elektronska komunikacijska sredstva,
imenovana DEH (Data Exchange Highway), ki jih v imenu EU upravlja Evropska
komisija.

Drzava zastave in Demokraticna republika Sdo Tomé in Principe imenujeta vsaka
svojega korespondenta ERS, ki bo kontaktna oseba.

(a) Korespondent ERS se imenuje za najmanj Sest (6) mesecev.

(b) Centra drzave zastave in Demokraticne republike Sdo Tomé in Principe za
spremljanje ribiStva si sporocita kontaktne podatke njunih korespondentov ERS
(ime, naslov, telefon, teleks, e-naslov) pred zaCetkom obratovanja sistema
ERS.

(©) Vsako spremembo kontaktnih podatkov korespondentov ERS je treba
nemudoma sporociti.

Priprava in sporocanje podatkov ERS

®)

Ribisko plovilo EU mora:
(a) za vsak dan v sdotomejskih vodah dnevno sporocati podatke ERS;

(b) za vsako ribolovno dejavnost zabeleziti koli¢ino vsake vrste, ki je bila
ulovljena in nato zadrzana na krovu (tako za ciljne vrste kot za prilov) ali
zavrzena;

(©) za vsako vrsto, opredeljeno v dovoljenju za ribolov, ki ga je izdala
Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe, prijaviti tudi neuspeSen ulov;
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©)
(10)

(In

(d)  vsako vrsto opredeliti s tricrkovno oznako organizacije FAO;

(e) koli¢ine izraziti v kilogramih Zive teZe, po potrebi pa tudi s Stevilom
posameznih rib;

6] v podatke ERS za vsako vrsto zabeleZiti pretovorjene in/ali iztovorjene
koli¢ine;

(g) v podatke ERS ob vsakem vstopu (sporocilo COE) v sdotomejske vode in
izstopu (sporocilo COX) iz njih zabeleziti posebno sporocilo, ki za vsako vrsto

iz dovoljenja za ribolov, ki ga je izdala Demokrati¢na republika Sdo Tomé in
Principe, navaja koli¢ine rib na krovu ob vsakem vstopu oziroma izstopu;

(h)  podatke ERS najpozneje do 23.59 (UTC) dnevno poslati centru drzave zastave
za spremljanje ribistva v skladu s formatom iz odstavka 3 zgoraj.

Za pravilnost zapisanih in sporo¢enih podatkov ERS je odgovoren poveljnik.

Center drzave zastave za spremljanje ribistva podatke ERS samodejno in takoj poslje
centru Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe za spremljanje ribistva.

Center za spremljanje ribistva Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe potrdi
prejem podatkov ERS s povratnim sporo€ilom in vse podatke ERS obravnava kot
zaupne.

Okvara sistema ERS na krovu plovila in/ali nedelovanje prenosa podatkov ERS med

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

plovilom in centrom drZave zastave za spremljanje ribiStva

Drzava zastave nemudoma obvesti poveljnika in/ali lastnika plovila, ki pluje pod njeno
zastavo, ali njegovega zastopnika o vsaki tehni¢ni okvari sistema ERS, namesScenega
na krovu plovila, ali o nedelovanju prenosa podatkov ERS med plovilom in centrom
drzave zastave za spremljanje ribistva.

DrZava zastave Demokrati¢no republiko Sdo Tomé in Principe obvesti o odkriti okvari
in o sprejetih ukrepih za odpravo okvare.

V primeru okvare sistema ERS na krovu poveljnik in/ali lastnik zagotovi popravilo ali
nadomestitev sistema ERS v desetih dneh. Ce plovilo v tem desetdnevnem obdobju
pristane v pristaniS¢u, lahko z izvajanjem ribolovnih dejavnosti v saotomejskih vodah
nadaljuje Sele, ko njegov sistem ERS v celoti deluje, razen ¢e mu Demokraticna
republika Sao Tomé in Principe izda posebno dovoljenje.

Ribisko plovilo lahko po tehni¢ni okvari sistema ERS pristaniS¢e zapusti Sele potem:

(a) ko njegov sistem ERS ponovno deluje v skladu z zahtevami drzave zastave in
Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe, ali

(b) ¢e mu to dovoli drzava zastave. V tem primeru drzava zastave Demokraticno
republiko S3o Tomé in Principe obvesti o svoji odlo€itvi pred izplutjem
plovila.

Vsako plovilo EU, ki izvaja dejavnosti v sdotomejskih vodah z okvarjenim sistemom
ERS, vsak dan najpozneje do 23.59 (UTC) centru drzave zastave za spremljanje
ribiStva sporo¢i vse podatke ERS s katerim koli drugim razpolozljivim sredstvom
elektronskega sporocanja, dostopnim centru Demokrati¢ne republike Sao Tomé in
Principe za spremljanje ribistva.

Podatke ERS, ki jih zaradi okvare sistema Demokraticni republiki Sao Tomé in
Principe ni bilo mogoce sporo€iti prek sistema ERS, center drzave zastave za
spremljanje ribiStva centru Demokraticne republike Sdao Tomé in Principe za
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(18)

spremljanje ribistva sporo¢i v drugi sporazumno dogovorjeni elektronski obliki. To
alternativno sporoCanje je treba obravnavati kot prednostno, ob upoStevanju, da
obicajno veljavnih rokov za posredovanje podatkov morda ne bo mogoce spostovati.

Ce center Demokratiéne republike Sao Tomé in Principe za spremljanje ribistva
podatkov ERS od dolo¢enega plovila ne prejme tri dni zapored, lahko Demokrati¢na
republika Sdo Tomé in Principe plovilu naro¢i, naj se zaradi preiskave takoj napoti v
pristanisce, ki ga dolo¢i Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe.

Okvara v centrih za spremljanje ribistva — neprejem podatkov ERS s strani centra
Demokrati¢ne republike Sao Tomé in Principe za spremljanje ribistva

(19)

(20)

€2y

(22)

(23)

Kadar center za spremljanje ribiStva ne prejme podatkov ERS, njegov korespondent
ERS o tem takoj obvesti korespondenta ERS drugega centra za spremljanje ribistva in
po potrebi sodeluje pri odpravi tezave.

Center drzave zastave za spremljanje ribistva in center Demokrati¢ne republike Sao
Tomé in Principe za spremljanje ribiStva se pred zagonom sistema ERS dogovorita o
alternativnih elektronskih komunikacijskih sredstvih, ki se bodo uporabila za prenos
podatkov ERS v primeru okvare v centrih za spremljanje ribistva, in se nemudoma
obvestita o vsakr$ni spremembi.

V primeru obvestila centra Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in Principe za
spremljanje ribiStva, da ni prejel podatkov ERS, center drzave zastave za spremljanje
ribiStva ugotovi vzroke za teZzavo in sprejme ukrepe za njeno odpravo. Center drzave
zastave za spremljanje ribiStva v 24 urah od ugotovitve okvare obvesti center
Demokraticne republike Sdo Tomé in Principe za spremljanje ribistva in EU o
rezultatih in sprejetih ukrepih.

Ce je za odpravo tezave potrebnih veé kot 24 ur, center drzave zastave za spremljanje
ribiStva centru Demokrati¢ne republike Sao Tomé in Principe za spremljanje ribistva
takoj sporo¢i manjkajo¢e podatke ERS z alternativnim elektronskim sredstvom iz
odstavka 17.

Demokrati¢na republika Sao Tomé in Principe o tem obvesti svoje pristojne nadzorne
sluzbe (MCS), da center za spremljanje ribiStva Demokrati¢ne republike Sdo Tomé in
Principe plovil EU zaradi okvare v enem od centrov za spremljanje ribiStva ne bi
obravnaval kot plovil v prekrsku zaradi nesporocanja podatkov ERS.

VzdrZevanje centra za spremljanje ribistva

(24)

(25)

(26)

27)

O nacrtovanih vzdrzevalnih delih centra za spremljanje ribiStva (program
vzdrzevanja), ki bi lahko vplivala na izmenjavo podatkov ERS, je treba drugi center za
spremljanje ribiStva obvestiti najmanj 72 ur vnaprej ter po moznosti navesti datum in
trajanje vzdrZzevanja. V primeru nenacrtovanega vzdrZzevanja se navedene informacije
drugemu centru za spremljanje ribistva sporocijo takoj, ko je mogoce.

Med vzdrzevanjem se lahko sporo¢anje podatkov ERS prekine, dokler sistem ne zacne
ponovno delovati. Zadevni podatki ERS se sporocijo takoj po koncu vzdrzevalnih del.

Ce vzdrzevanje traja ve¢ kot 24 ur, se podatki ERS drugemu centru za spremljanje
ribistva sporocijo z alternativnim elektronskim sredstvom iz odstavka 17.

Demokrati¢na republika Sdo Tomé in Principe o tem obvesti svoje pristojne nadzorne
sluzbe (MCS), da se plovila EU zaradi vzdrZzevanja enega od centrov za spremljanje
ribiStva ne bi obravnavala kot plovila v prekrSku zaradi nesporocanja podatkov ERS.
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